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Para su información

Grape el recibo a esta página si lo necesita para demostrar la fecha de compra del producto o para
cuestiones relacionadas con la garantía. Anote aquí los números de modelo y de serie:

Número de modelo :

Número de serie :

Los encontrará en la etiqueta del lateral de cada unidad.

Nombre del distribuidor :

Fecha de compra :
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¿Qué es la bomba de calor aire-agua?
• Puede utilizar el sistema de bomba de calor aire-agua como solución de calefacción de varios

tipos, desde calefacción del suelo hasta suministro de agua caliente con varias fuentes de calor.
Tiene un consumo 4 veces más bajo que el de los sistemas convencionales.

• Alta eficiencia con funciones convencionales de caldera. 

¿Por qué utilizar la bomba de calor aire-agua?
• Se han implementado varias regulaciones en Europa para reducir el uso de energía de los

sistemas de calefacción en los edificios.
• De forma adicional, cada país implementa sus propios programas de subsidio de bombas de

calor aire-agua.

Lea este manual
En él encontrará numerosas sugerencias útiles sobre cómo utilizar y mantener el AWHP de la
forma adecuada. Con solo una atención preventiva de sus piezas puede ahorrar gran cantidad de
tiempo y dinero a lo largo de la vida útil del producto.
Encontrará muchas respuestas a los problemas más comunes en el diagrama de consejos de
solución de problemas. Si lee nuestra tabla de Consejos de solución de problemas antes, quizá
no tenga que llamar al servicio técnico.

Cómo encontrar información adicional sobre el modelo
Las etiquetas energéticas y fichas de productos para todas las combinaciones posibles se
pueden encontrar en https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc.
Busque el nombre de la unidad exterior en la página cedoc.

INTRODUCCIÓN
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a evitar
riesgos o daños imprevistos debido al funcionamiento inseguro o
incorrecto del aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este símbolo se muestra para indicar asuntos y
operaciones que pueden causar riesgo. Lea atentamente
la pieza con este símbolo y siga las instrucciones para
evitar riesgos.

!

ADVERTENCIA
Esto indica que el incumplimiento de las instrucciones
puede provocar lesiones graves o la muerte.

!

PRECAUCIÓN
Esto indica que no seguir las instrucciones puede
causar lesiones menores o daños al producto.

!
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Instalación
• No utilice un disyuntor defectuoso o subestimado. Utilice este

aparato en un circuito dedicado.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Para trabajos eléctricos, comuníquese con el distribuidor,
vendedor, un electricista calificado o un centro de servicio
autorizado.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Notas sobre refrigerante inflamable

Los siguientes símbolos se muestran en las unidades.

INSTRUCCIONES DE ADVERTENCIA

A3
Este símbolo indica que este aparato utiliza un
refrigerante inflamable. Si el refrigerante se fuga y
se expone a una fuente de ignición externa, existe
riesgo de incendio.

Este símbolo indica que se debe leer atentamente
el Manual del propietario.

Este símbolo indica que el personal de servicio
debe manipular este equipo con referencia al
Manual de instalación.

Este símbolo indica que la información está
disponible en el Manual del propietario o en el
Manual de instalación.

ADVERTENCIA!
• Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga

eléctrica, lesiones o quemaduras a las personas al usar este pro-
ducto, siga las precauciones básicas, incluidas las siguientes:
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• Conecte siempre a tierra la unidad.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Instale el panel y la cubierta de la caja de control de forma segura.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Instale siempre un circuito y un disyuntor dedicados.
− El cableado o la instalación inadecuados pueden provocar

incendios o descargas eléctricas.
• Utilice el disyuntor o fusible con la clasificación correcta.

− Existe riesgo de incendio o electricidad.
• No modifique ni extienda el cable de alimentación.

− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.
• No instale, retire, cambie, inspeccione y mantenga, repare o

reinstale la unidad usted mismo (cliente).
− Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica, explosión o lesiones.

• No cambiar, quitar los dispositivos de seguridad.
− Existe riesgo de muerte o de lesiones.

• Para el anticongelante, comuníquese siempre con el distribuidor
o un centro de servicio autorizado.
− Casi el anticongelante es un producto tóxico.

• Para la instalación, comuníquese siempre con el distribuidor o un
centro de servicio autorizado.
− Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica, explosión o lesiones.

• No instale la unidad sobre un soporte de instalación defectuoso.
− Podría causar lesiones, accidentes o daños a la unidad.

• Asegúrese de que el área de instalación no se deteriore con el tiempo.
− Si la base colapsa, la unidad podría caer con ella, provocando

daños a la propiedad, fallas de la unidad y lesiones personales.
• No instale el sistema de tuberías de agua como tipo de circuito abierto.

− Puede causar fallas en la unidad.
• Utilice una bomba de vacío o gas inerte (nitrógeno) al realizar

pruebas de fugas o purgar aire. No comprima aire u oxígeno y no
utilice gases inflamables.
− Existe riesgo de muerte, lesiones, incendio o explosión.



• Asegúrese de que el conector del producto esté conectado en el
producto después del mantenimiento.
− De lo contrario, podría causar daños al producto.

• No toque directamente el refrigerante filtrado.
− Existe riesgo de congelación.

• El cobre en contacto con refrigerantes debe estar libre de
oxígeno o desoxidado, por ejemplo Cu-DHP como se especifica
en EN 12735-1 y EN 12735-2.

• Se observará el cumplimiento de las normas nacionales sobre gases.
• La tubería de refrigerante deberá estar protegida o cerrada para

evitar daños.
• La instalación de tuberías se reducirá al mínimo.
• Se debe realizar una conexión soldada o mecánica antes de abrir

las válvulas para permitir que el refrigerante fluya entre las partes
del sistema de refrigeración.

• Se deberá proporcionar una válvula de vacío para evacuar la
tubería de interconexión y/o cualquier parte del sistema de
refrigeración descargada.

• Cualquier persona que participe en trabajos o acceso a un
circuito de refrigerante debe tener un certificado válido y vigente
de una autoridad de evaluación acreditada por la industria, que
autorice su competencia para manipular refrigerantes de manera
segura de acuerdo con una especificación de evaluación
reconocida por la industria. (Incluir las herramientas
correspondientes y el equipo de protección personal requerido)

• Cualquier persona que esté involucrada en trabajar o forzar un
circuito de refrigerante debe usar equipo de protección adecuado
y tener un extintor de incendios disponible.

• No utilice medios para acelerar el proceso de descongelación o
para limpiar, distintos a los recomendados por el fabricante.

• No perforar ni quemar.
• Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no

contengan olor.
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• El desmontaje de la unidad, el tratamiento del aceite refrigerante
y eventuales piezas deben realizarse de acuerdo con las normas
locales y nacionales.

• Los conectores de refrigerante flexibles (como las líneas de
conexión entre la unidad interior y exterior) que puedan
desplazarse durante el funcionamiento normal deben protegerse
contra daños mecánicos.

• Las tuberías deberán estar montadas de forma segura y
protegidas contra daños físicos.

• Las conexiones mecánicas (conectores mecánicos o juntas
abocardadas) deberán ser accesibles para fines de mantenimiento.

• Conecte el agua para llenar o rellenar el sistema de calefacción
según lo especificado en EN 1717/EN 61770 para evitar la
contaminación del agua potable por el flujo de retorno.

• El aparato se instalará de acuerdo con la normativa nacional de
cableado.

• Asegúrese de instalar los dispositivos de seguridad necesarios.
• No permita que el refrigerante entre en el sistema de alcantarillado.
• Siempre verifique si hay fugas de gas (refrigerante) antes de

instalar o reparar la unidad usando el detector de gas (el detector
de gas debe ser adecuado para R290).
− Existe riesgo de explosión o incendio y falla de la unidad.

Operación
•  Tenga cuidado para asegurarse de que el cable de alimentación

no se pueda sacar ni dañar durante el funcionamiento.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No coloque nada sobre el cable de alimentación.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No enchufe ni desenchufe el enchufe de la fuente de
alimentación durante el funcionamiento.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No toque (opere) la unidad con las manos mojadas.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.



• No coloque un calentador u otros aparatos cerca del cable de
alimentación.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No permita que entre agua en las piezas eléctricas.
− Existe riesgo de incendio, fallo de la unidad o descarga eléctrica.

• No almacene ni utilice gases inflamables o combustibles cerca
de la unidad.
− Existe riesgo de incendio o falla de la unidad.

• No utilice la unidad en un espacio muy cerrado durante mucho
tiempo.
− Podría causar daños a la unidad.

• Cuando se produzca una fuga de gas inflamable, cierre el gas y
abra una ventana para ventilar antes de encender la unidad.
− Existe riesgo de explosión o incendio.

• Si sale sonido extraño, olor o humo de la unidad, apague el
disyuntor o desconecte el cable de alimentación.
− Existe riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• Detenga la operación y cierre la ventana en caso de tormenta o
huracán. Si es posible, retire la unidad de la ventana antes de
que llegue el huracán.
− Existe riesgo de daños a la propiedad, fallas de la unidad o

descargas eléctricas.
• Tenga cuidado para que los niños no pisen la unidad exterior.

− De lo contrario, los niños podrían sufrir lesiones graves al caerse.
• No abra la cubierta frontal de la unidad mientras esté en funcionamiento.

(No toque el filtro electrostático, si la unidad está equipada con él).
− Existe riesgo de lesiones físicas, descargas eléctricas o fallas

de la unidad.
• No toque ninguna pieza eléctrica con las manos mojadas. debe

estar apagado antes de tocar la parte eléctrica.
− Existe riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No toque la tubería de refrigerante ni la tubería de agua ni
ninguna pieza interna mientras la unidad esté en funcionamiento
o inmediatamente después de su funcionamiento.
− Existe riesgo de quemaduras, congelación y lesiones personales.
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• Si toca la tubería o las partes internas, debe usar protección o
esperar un tiempo para volver a la temperatura normal.
− De lo contrario, podría provocar quemaduras, congelación y

lesiones personales.
• Encienda la alimentación principal hace 6 horas antes de que el

producto comience a funcionar.
− De lo contrario, podría causar daños al compresor.

• No toque las piezas eléctricas durante 10 minutos después del
apagado principal.
− Existe riesgo de lesiones físicas y descargas eléctricas.

• El calentador interior del producto puede funcionar durante el
modo de parada. Su objetivo es proteger el producto.

• Tenga cuidado de que alguna parte de la caja de control esté caliente.
− Existe riesgo de lesiones físicas o quemaduras.

• Cuando la unidad esté empapada (inundada o sumergida),
comuníquese con un Centro de Servicio Autorizado.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Tenga cuidado de que no se pueda verter agua directamente en
la unidad.
− Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños a la unidad.

• Ventile la unidad de vez en cuando cuando la utilice junto con
una estufa, etc.
− Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Apague la alimentación principal cuando limpie o realice el
mantenimiento de la unidad.
− Existe riesgo de descarga eléctrica.

• Tenga cuidado de que nadie pueda pisar o caer sobre la unidad.
− Esto podría provocar lesiones personales y daños a la unidad.

• No instale el producto donde el ruido o el aire caliente de la
unidad exterior puedan dañar o perturbar los alrededores. Puede
causar un problema a sus vecinos y, por lo tanto, una disputa.

• Si la unidad no se utiliza durante un período prolongado,
recomendamos encarecidamente no desconectar la fuente de
alimentación de la unidad.
− Existe riesgo de que el agua se congele.
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• Si la unidad no se utiliza y se desconecta el suministro eléctrico de la
unidad durante un período prolongado, recomendamos encarecidamente
que una persona certificada drene toda el agua de la unidad.
− Existe riesgo de que el agua se congele.

• El aparato se almacenará en un área donde el tamaño de la
habitación corresponda al área de la habitación especificada para
su funcionamiento.

• El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición
que funcionen continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato
de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).

• El aparato se almacenará de manera que se eviten daños mecánicos.
• El aparato debe almacenarse en una habitación sin llamas abiertas en

funcionamiento continuo (por ejemplo, un aparato de gas en
funcionamiento) u otras fuentes potenciales de ignición (por ejemplo,
un calentador eléctrico en funcionamiento, superficies calientes).

• El servicio sólo se realizará según lo recomendado por el fabricante
del equipo. El mantenimiento y las reparaciones que requieran la
asistencia de otro personal cualificado se realizarán bajo la supervisión
de la persona competente en el uso de refrigerantes inflamables.

• El servicio se realizará únicamente según lo recomendado por el
fabricante.

• Los conectores mecánicos utilizados en interiores deberán
cumplir con la norma ISO 14903. Cuando los conectores
mecánicos se reutilicen en interiores, se deberán renovar las
piezas de sellado. Cuando las juntas abocardadas se reutilicen en
interiores, la parte abocinada deberá volver a fabricarse.

• Limpieza periódica (más de una vez al año) del polvo o partículas
de sal adheridas a los intercambiadores de calor mediante agua.

• Mantenga las aberturas de ventilación necesarias libres de
obstrucciones.

• Los componentes eléctricos sólo se reemplazarán con piezas
especificadas por el fabricante del aparato.

• El reemplazo con otras piezas puede provocar la ignición del
refrigerante en caso de una fuga.
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INSTRUCCIONES DE PRECAUCIÓN

Instalación

• Mantenga el nivel incluso al instalar la unidad.
− Para evitar vibraciones o fugas de agua.

• Dos o más personas para levantar y transportar la unidad. Evite
lesiones personales.

• Si cualquier persona que no sea un profesional autorizado instala,
repara o modifica los productos de aire acondicionado LG
Electronics, la garantía quedará anulada.
− Todos los costos asociados con la reparación son

responsabilidad total del propietario.

• No inserte una manguera de drenaje en la tubería de drenaje o
de suelo.
− Pueden producirse malos olores y provocar corrosión en el

intercambiador de calor o en la tubería.

• No instale la unidad en atmósferas potencialmente explosivas.

• Los refrigerantes se cargan previamente de fábrica a la unidad
exterior. Es necesario cargar refrigerantes adicionales según la
longitud y el tamaño de la tubería.

• Realice las conexiones de forma segura para que la fuerza
exterior del cable no se aplique a los terminales.
− Una conexión y fijación inadecuadas pueden generar calor y

provocar un incendio.

PRECAUCIÓN!
• Para reducir el riesgo de lesiones menores a personas, mal fun-

cionamiento o daños al producto o a la propiedad al usar este
producto, siga las precauciones básicas, incluidas las siguientes:
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Operación

• No utilice el producto para fines especiales, como conservar
alimentos, obras de arte, etc. Es un AWHP de consumo, no un
sistema de refrigeración de precisión. Existe riesgo de daño o
pérdida de propiedad.

• Utilice un paño suave para limpiar. No utilice detergentes
fuertes, disolventes, etc.
− Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños a las

piezas de plástico de la unidad.
• No pise ni ponga nada sobre la unidad.

− Existe riesgo de lesiones personales y fallas de la unidad.
• Utilice un taburete o una escalera firme cuando limpie o realice el

mantenimiento de la unidad.
− Tenga cuidado y evite lesiones personales.

• No encienda el disyuntor ni la alimentación bajo la condición de
que el gabinete del panel frontal, la cubierta superior y la cubierta
de la caja de control estén retirados o abiertos.
− De lo contrario, podría provocar un incendio, una descarga

eléctrica, una explosión o la muerte.
• El aparato deberá desconectarse de su fuente de alimentación

durante el servicio y al reemplazar piezas.
• Se deberán incorporar medios de desconexión en el cableado fijo

de acuerdo con las normas de cableado.
• Se debe utilizar el kit de instalación suministrado con el aparato y

ese kit de instalación antiguo no debe reutilizarse.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado

por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente
calificadas para evitar riesgos. Los trabajos de instalación deben
ser realizados de acuerdo con las normas nacionales de cableado
únicamente por personal autorizado.

• Las instrucciones de servicio que deba realizar personal
especializado, encargadas por el fabricante o el representante
autorizado, podrán facilitarse en una única lengua comunitaria
que comprenda el personal especializado.
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• Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a menos
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

• Reemplace todas las baterías del control remoto por otras
nuevas del mismo tipo. No mezcle pilas nuevas y viejas ni tipos
diferentes de pilas. Existe riesgo de incendio o falla del producto.

• El fabricante debe especificar otras posibles fuentes de
funcionamiento continuo que se sabe que causan la ignición del
refrigerante utilizado.

• Para evitar un peligro debido al reinicio inadvertido del interruptor
térmico, este aparato no debe recibir alimentación a través de un
dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni
conectarse a un circuito que la empresa de servicios públicos
encienda y apague regularmente.

Instrucciones de seguridad para el servicio

Cheques al área

• Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contienen
refrigerantes inflamables, es necesario realizar controles de
seguridad para garantizar que se minimice el riesgo de ignición.
Para reparar el sistema de refrigeración, se deben tomar las
siguientes precauciones antes de realizar trabajos en el sistema.
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Procedimiento de trabajo

• El trabajo se llevará a cabo bajo un procedimiento controlado
para minimizar el riesgo de que un gas o vapor inflamable esté
presente mientras se realiza el trabajo.

Área de trabajo general

• Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en el
área local deberán recibir instrucciones sobre la naturaleza del trabajo que
se está realizando. Se evitará el trabajo en espacios reducidos.

Comprobación de la presencia de refrigerante

• El área se debe verificar con un detector de refrigerante apropiado
antes y durante el trabajo, para garantizar que el técnico esté
consciente de atmósferas potencialmente tóxicas o inflamables.

• Asegúrese de que el equipo de detección de fugas que se utiliza
sea adecuado para su uso con todos los refrigerantes aplicables,
es decir, que no produzcan chispas, que estén adecuadamente
sellados o que sean intrínsecamente seguros.

Presencia de extintor de incendios.

• Si se va a realizar algún trabajo en caliente en el equipo de
refrigeración o en cualquiera de sus piezas asociadas, se deberá
disponer de un equipo de extinción de incendios adecuado.
Tenga un extintor de polvo seco o de CO2 junto al área de carga.

Sin fuentes de ignición

• Ninguna persona que realice trabajos relacionados con un
sistema de refrigeración que implique exponer tuberías deberá
utilizar fuentes de ignición de tal manera que pueda generar
riesgo de incendio o explosión.

• Todas las posibles fuentes de ignición, incluido el tabaquismo,
deben mantenerse lo suficientemente alejadas del lugar de
instalación, reparación, desmontaje y eliminación, durante los cuales
es posible que se libere refrigerante al espacio circundante. Antes
de realizar el trabajo, se debe inspeccionar el área alrededor del
equipo para asegurarse de que no existan peligros de inflamabilidad
o riesgos de ignición. Se colocarán carteles de "Prohibido fumar".



17INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ES

PA
Ñ

O
L

Área ventilada

• Asegúrese de que el área esté al aire libre o que esté
adecuadamente ventilada antes de irrumpir en el sistema o realizar
cualquier trabajo en caliente. Se mantendrá cierto grado de
ventilación durante el período en que se realice el trabajo. La
ventilación debe dispersar de forma segura cualquier refrigerante
liberado y preferiblemente expulsarlo hacia el exterior, a la atmósfera.

Comprobaciones al equipo frigorífico

• Cuando se cambien componentes eléctricos, deberán ser adecuados
para el propósito y con las especificaciones correctas. En todo momento
se seguirán las pautas de mantenimiento y servicio del fabricante.

• En caso de duda consulte al departamento técnico del fabricante
para obtener ayuda.

• En las instalaciones que utilicen refrigerantes inflamables se
aplicarán los siguientes controles:

− La carga de refrigerante está de acuerdo con el tamaño de la habitación
en la que están instaladas las piezas que contienen refrigerante;

− La maquinaria de ventilación y las salidas funcionan
adecuadamente y no se encuentran obstruidas.

− Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se deberá
comprobar la presencia de refrigerante en el circuito secundario.

− Las marcas en el equipo siguen siendo visibles y legibles. Se
corregirán las marcas y señales que sean ilegibles.

− Las tuberías o componentes de refrigeración se instalan en una
posición donde es poco probable que queden expuestos a cualquier
sustancia que pueda corroer los componentes que contienen
refrigerante, a menos que los componentes estén construidos con
materiales que sean inherentemente resistentes a la corrosión o
estén adecuadamente protegidos contra la corrosión.
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Comprobaciones a dispositivos eléctricos.

• La reparación y el mantenimiento de componentes eléctricos
incluirán comprobaciones de seguridad iniciales y
procedimientos de inspección de componentes.

• Si existe una falla que pueda comprometer la seguridad, no se
conectará ningún suministro eléctrico al circuito hasta que se
solucione satisfactoriamente.

• Si la falla no puede corregirse inmediatamente pero es necesario continuar
con la operación, se deberá utilizar una solución temporal adecuada.

• Esto se informará al propietario del equipo para que todas las
partes estén informadas.

• Los controles de seguridad iniciales incluirán:

− Que los condensadores estén descargados: esto se hará de
forma segura para evitar la posibilidad de chispas.

− Que ningún cableado ni componentes eléctricos activos queden
expuestos mientras se carga, recupera o purga el sistema.

− Que haya continuidad de unión terrestre.

Componentes eléctricos sellados

• Los componentes eléctricos sellados no se repararán.

Cableado

• Verifique que el cableado no esté sujeto a desgaste, corrosión,
presión excesiva, vibración, bordes afilados o cualquier otro
efecto ambiental adverso.

• La verificación también deberá tener en cuenta los efectos del
envejecimiento o la vibración continua de fuentes como
compresores o ventiladores.

Detección de refrigerantes inflamables

• Bajo ninguna circunstancia se utilizarán fuentes potenciales de
ignición en la búsqueda o detección de fugas de refrigerante.

• No se utilizará una antorcha de halogenuros (o cualquier otro
detector que utilice una llama desnuda).
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• Los siguientes métodos de detección de fugas se consideran
aceptables para todos los sistemas de refrigerante.

− Se pueden utilizar detectores de fugas electrónicos para
detectar fugas de refrigerante pero, en el caso de refrigerantes
inflamables, la sensibilidad puede ser inadecuada o puede ser
necesario recalibrarla. (El equipo de detección se calibrará en
un área libre de refrigerante).

− Asegúrese de que el detector no sea una fuente potencial de
ignición y que sea adecuado para el refrigerante utilizado.

− El equipo de detección de fugas se configurará en un
porcentaje del LFL del refrigerante y se calibrará según el
refrigerante empleado y se confirmará el porcentaje apropiado
de gas (25 %como máximo).

− Los fluidos de detección de fugas también son adecuados para
su uso con la mayoría de los refrigerantes, pero se debe evitar el
uso de detergentes que contengan cloro, ya que el cloro puede
reaccionar con el refrigerante y corroer las tuberías de cobre.

− Si se sospecha una fuga, se deberán eliminar/extinguir todas
las llamas descubiertas.

− Si se encuentra una fuga de refrigerante que requiere
soldadura fuerte, todo el refrigerante se recuperará del
sistema o se aislará (mediante válvulas de cierre) en una parte
del sistema alejada de la fuga.

− La extracción del refrigerante se realizará de acuerdo con el
procedimiento de extracción de refrigerante y evacuación del
circuito.

NOTA

Ejemplos de métodos de detección de fugas son

−  étodo de burbuja,

− Método del agente fluorescente.
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Extracción de refrigerante y evacuación del circuito

Al entrar en el circuito frigorífico para realizar reparaciones (o
para cualquier otro fin), se utilizarán procedimientos
convencionales. Sin embargo, para los refrigerantes inflamables
es importante seguir las mejores prácticas, ya que la
inflamabilidad es una consideración.

Se seguirá el siguiente procedimiento:

− Retire el refrigerante de forma segura siguiendo las normativas
locales y nacionales;

− Evacuar;

− Purgar el circuito con gas inerte (opcional para A2L);

− Evacuar (opcional para A2L);

− Enjuague continuamente con gas inerte cuando utilice una
llama para abrir el circuito;

− Abrir el circuito.

• La carga de refrigerante se recuperará en los cilindros de
recuperación correctos.

• El fabricante especificará los gases inertes que pueden utilizarse.

• No se utilizará aire comprimido ni oxígeno para purgar los
sistemas de refrigerante.

• La purga del circuito de refrigerante se logrará rompiendo el
vacío en el sistema con gas inerte y continuando el llenado hasta
alcanzar la presión de trabajo, luego venteando a la atmósfera y
finalmente bajando al vacío.

• Este proceso se repetirá hasta que no haya refrigerante dentro
del sistema.

NOTA

Un ejemplo de gas inerte es el nitrógeno seco.
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• El sistema deberá ventilarse a presión atmosférica para permitir
que se realice el trabajo.

• Asegúrese de que la salida de la bomba de vacío no esté cerca
de ninguna fuente potencial de ignición y de que haya ventilación
disponible.

Procedimientos de carga

• Además de los procedimientos de carga convencionales, se
deberán seguir los siguientes requisitos.

− Asegúrese de que no se produzca contaminación de
diferentes refrigerantes al utilizar el equipo de carga. Las
mangueras o líneas serán lo más cortas posible para minimizar
la cantidad de refrigerante que contienen.

− Los cilindros se mantendrán en una posición adecuada según
las instrucciones.

− Asegúrese de que el sistema de refrigeración esté conectado
a tierra antes de cargarlo con refrigerante.

− Etiquete el sistema cuando se complete la carga (si aún no
está etiquetado).

− Se tendrá mucho cuidado de no llenar demasiado el sistema
de refrigeración.

• Antes de recargar el sistema, se le realizará una prueba de
presión con el gas de purga adecuado.

• El sistema se someterá a una prueba de fugas al finalizar la carga
pero antes de la puesta en servicio.

• e realizará una prueba de fugas de seguimiento antes de
abandonar el sitio.
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Desmantelamiento

• Antes de realizar este procedimiento es imprescindible que el
técnico esté completamente familiarizado con el equipo y todos
sus detalles.

• Se recomienda una buena práctica para recuperar todos los
refrigerantes de forma segura.

• Antes de realizar la tarea, se tomará una muestra de aceite y
refrigerante en caso de que sea necesario un análisis antes de la
reutilización del refrigerante recuperado.

• Es esencial que haya energía eléctrica disponible antes de
comenzar la tarea.
1) Familiarizarse con el equipo y su funcionamiento.
2) Aislar eléctricamente el sistema.
3) Antes de intentar el procedimiento, asegúrese de que:

a) Esté disponible equipo de manipulación mecánica, si es
necesario, para manipular cilindros de refrigerante;

b) Todo el equipo de protección personal está disponible y se
utiliza correctamente;

c) El proceso de recuperación sea supervisado en todo
momento por una persona competente;

d) Los equipos y cilindros de recuperación se ajusten a las
normas apropiadas.

4) Bombee el sistema de refrigerante, si es posible.
5) Si no es posible lograr un vacío, haga un colector para que se

pueda eliminar el refrigerante de varias partes del sistema.
6) Asegúrese de que el cilindro esté situado en la báscula antes

de realizar la recuperación.
7) Inicie la máquina de recuperación y opere de acuerdo con las

instrucciones.
8) No llene demasiado los cilindros (no más del 80 % del

volumen de carga líquida).
9) No exceder la presión máxima de trabajo del cilindro, ni

siquiera temporalmente.
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10) Cuando los cilindros se hayan llenado correctamente y el
proceso se haya completado, asegúrese de que los cilindros
y el equipo se retiren del sitio rápidamente y que todas las
válvulas de aislamiento del equipo estén cerradas.

11)  El refrigerante recuperado no se cargará en otro sistema de
refrigeración a menos que haya sido limpiado y revisado.

Etiquetado

• El equipo deberá estar etiquetado indicando que ha sido
desmantelado y vaciado de refrigerante.

• La etiqueta deberá estar fechada y firmada.

• Para aparatos que contienen refrigerantes inflamables.
Asegúrese de que haya etiquetas en el equipo que indiquen que
el equipo contiene refrigerante inflamable.

Recuperación

• Al retirar refrigerante de un sistema, ya sea para realizar tareas de
mantenimiento o desmantelamiento, es necesario seguir buenas
prácticas para que todos los refrigerantes se eliminen de forma segura.

• Al transferir refrigerante a cilindros, asegúrese de utilizar
únicamente cilindros de recuperación de refrigerante adecuados.

• Asegúrese de que esté disponible la cantidad correcta de
cilindros para mantener la carga total del sistema.

• Todos los cilindros que se utilizarán están designados para el
refrigerante recuperado y etiquetados para ese refrigerante (es
decir, cilindros especiales para la recuperación de refrigerante).

• Los cilindros deberán estar completos con válvula de alivio de
presión y válvulas de cierre asociadas en buen estado de
funcionamiento. Los cilindros de recuperación vacíos se evacuan y,
si es posible, se enfrían antes de que se produzca la recuperación.

• El equipo de recuperación deberá estar en buen estado de
funcionamiento con un conjunto de instrucciones relativas al
equipo que se tenga a mano y será adecuado para la
recuperación del refrigerante inflamable.
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• Consulte al fabricante en caso de duda. Además, se deberá
disponer de un juego de balanzas calibradas y en buen estado de
funcionamiento.

• Las mangueras deberán estar completas con acoplamientos de
desconexión sin fugas y en buenas condiciones.

• El refrigerante recuperado se procesará de acuerdo con la
legislación local en el cilindro de recuperación correcto y se
preparará la nota de transferencia de residuos correspondiente.

• No mezcle refrigerantes en unidades de recuperación y
especialmente en cilindros. Si se van a retirar compresores o
aceites para compresores, asegúrese de que se hayan evacuado
a un nivel aceptable para asegurarse de que no quede
refrigerante inflamable dentro del lubricante.

• El cuerpo del compresor no debe calentarse con llamas abiertas
u otras fuentes de ignición para acelerar este proceso.

• El drenaje de aceite de un sistema deberá realizarse de forma
segura.

Calificación de los trabajadores

• El manual deberá contener información específica sobre la
calificación requerida del personal de trabajo para las operaciones
de mantenimiento, servicio y reparación.
Todo procedimiento de trabajo que afecte a los medios de
seguridad deberá ser realizado únicamente por personas
competentes.
Ejemplos de tales procedimientos de trabajo son:
− Irrumpir en el circuito frigorífico;
− Apertura de componentes sellados;
− Apertura de recintos ventilados.
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INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
Nombre y función de las piezas

* La forma del producto puede cambiarse según la capacidad y el tipo del modelo.

1. Unidad

2. Mando a distancia

3. Salida de agua (PT 25A)

4. Entrada de agua (PT 25A)

5. Orificio de comunicación (Ø 25)

6. Orificio de suministro eléctrico de la unidad (Ø 25)

7. Aire de entrada

8. Aire de salida

8

71

2

5
6
3
4

OK
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Mando a distancia

OK Botón de 
encendido/apagado
Botón OK

Botón Atrás

Botones Arriba/Abajo/
Izquierda/Derecha

Ventana de pantalla 
de funcionamiento

Ventana de pantalla de
funcionamiento  Pantalla de estado de funcionamiento y ajustes

Botón Atrás Cuando regresa a la etapa anterior desde la etapa de ajuste
del menú

Botones
Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha Cuando cambia el valor de ajuste del menú

Botón OK Cuando guarda el valor de ajuste del menú

Botón de encendido/apagado Cuando enciende o apaga el acondicionador de aire  

NOTA

• Es posible que algunas funciones no estén operativas o no se muestren según el tipo de pro-
ducto.

• El producto real puede ser diferente en relación a los contenidos anteriores según el tipo de
modelo del que disponga.

• Si va a utilizar varios sistemas de funcionamiento a la vez, cada vez que pulse el botón del
mando a distancia el sistema funcionará después de 1 o 2 minutos aproximadamente.
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DESCRIPCIÓN DE FUNCIONAMIENTO
Pantalla principal
En la pantalla principal, pulse el botón [<, >(izquierda/derecha)] para seleccionar la categoría que
desea establecer y podrá controlarlas con los botones [∧,∨(arriba/abajo)].

Pantalla de menú

En la pantalla principal, pulse los botones [<, >(izquierda/derecha)] para seleccionar el menú y
pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla del menú.

En la pantalla de menú, pulse los botones [<, >(izquierda/derecha)] para seleccionar la categoría
que desea establecer y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.
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Pantalla de ajuste
Seleccione la categoría que desea establecer con los botones [∧,∨(arriba/abajo)].

Pantalla emergente

El mensaje de aviso es un mensaje que se muestra en la parte inferior de la pantalla cuando se
enciende o apaga un funcionamiento o cuando se establece o cancela una función.

El mensaje emergente se muestra principalmente cuando se produce un error en el producto.

En cada pantalla de detalles del menú, como en la casilla de la
imagen de la izquierda, cuando se muestran los iconos “<,>” al
mismo tiempo puede aplicar de inmediato el valor de ajuste al
pulsar el botón [<, >(izquierda/derecha)].

※ Para conocer los valores que puede establecer en cada
categoría, consulte el manual de detalles de cada función.

En cada pantalla con detalles del menú, como en la casilla de la
imagen de la izquierda, si solo se muestra el icono “>”, puede
dirigirse a la pantalla de ajuste de detalles al pulsar el botón
[>(derecha) o OK].

※ Para conocer los valores que puede establecer en cada
categoría, consulte el manual de detalles de cada función.

< Mensaje de aviso > < Mensaje emergente >
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Supervisión (Para 3 series)
En la pantalla principal, puede acceder a la pantalla de supervisión al pulsar el botón [Atrás]. En la
pantalla de supervisión, puede comprobar la información siguiente:

- La temperatura de la sala

- La temperatura de la entrada y salida de agua 

- El funcionamiento de la bomba de agua

Regreso a la pantalla
En la pantalla principal, después de dirigirse a una categoría al pulsar el botón [<,
>(izquierda/derecha)], si no se realiza ninguna acción con el mando a distancia después de 10
segundos, la pantalla regresará a su posición básica de pantalla principal (posición básica: pantalla
de temperatura interior).

En todas las pantallas excepto en la pantalla principal, si no se realiza ninguna acción con el
mando a distancia durante 1 minuto, se regresa a la pantalla principal.
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Regreso a la pantalla
En la pantalla principal, después de dirigirse a una categoría al pulsar el botón [<,
>(izquierda/derecha)], si no se realiza ninguna acción con el mando a distancia después de 10 se-
gundos, la pantalla regresará a su posición básica de pantalla principal (posición básica: pantalla
de temperatura interior).

En todas las pantallas excepto en la pantalla principal, si no se realiza ninguna acción con el
mando a distancia durante 1 minuto, se regresa a la pantalla principal.

OK

Supervisión (Para 4 series)
En la pantalla principal, puede acceder a la pantalla de supervisión al pulsar el botón [Atrás]. En la
pantalla de supervisión, puede comprobar la información siguiente:
- La temperatura de la sala
- La temperatura de la entrada y salida de agua 
- El funcionamiento de la bomba de agua
- El caudal de agua
- La presión del agua
- La temperatura del calor solar 
- La temperatura exterior
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AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO
Encendido / Apagado

se encenderá o se apagará.

Pulse el botón (encendido/apagado) del mando a distancia.

- Si el producto está en funcionamiento, el botón de encendido/apagado se iluminará. 
Si el producto está apagado, la luz de fondo del botón de encendido/apagado se apagará.

Modo de funcionamiento
Puede controlar con facilidad el modo de funcionamiento que desee.

En la pantalla principal, pulse los botones [<,>(izquierda/derecha)] para seleccionar el modo de
funcionamiento, para indicar que sale de casa o para mantener una categoría y pulse los botones
[∧,∨(arriba/abajo)] para establecer el modo de funcionamiento.

※Es posible que algunos productos no sean compatibles con los modos de funcionamiento.

Modo Descripción

Frío
Enfría la sala a la temperatura que desee.
Activado cuando No. 4 ON de la unidad interior PCB DIP SW 2 (Consulte
la configuración del instalador)

Calor Calienta la sala a la temperatura que desee.

Automático / AI El producto proporciona de forma automática la velocidad del ventilador
adecuada según la temperatura de la sala.



Funcionamiento de refrigeración
La temperatura de ajuste mínima para el funcionamiento de refrigeración es de 5 °C.

• Puede controlar la temperatura deseada en las unidades de 1 °C.

- Establezca la temperatura deseada en un nivel inferior al de la temperatura del agua.

- La temperatura del agua se muestra en la pantalla predeterminada del mando a distancia.

- Si se establece la referencia de entrada con un valor más alto que el de la temperatura del agua,
la unidad permanecerá funcionando en el modo de refrigeración pero no enfriará la temperatura
del agua hasta que sobrepase dicha referencia.

- Si su unidad funciona con el modo de refrigeración y pulsa el botón [encendido/apagado], la
refrigeración dejará de funcionar.

¿En qué consiste la función de retraso de 3 minutos?

El motivo por el que no sale el agua fría si inicia el producto justo después de que el modo
de refrigeración se detenga es la función de protección del compresor.

El compresor se iniciará después de 3 minutos y saldrá el agua frío.

NOTA

El compresor se iniciará después de 3 minutos y saldrá el agua frío.

En el funcionamiento de refrigeración, puede seleccionar la temperatura deseada en un rango
de entre 5 °C y 27 °C. La diferencia de temperatura favorable entre la temperatura de la en-
trada de agua y la temperatura de salida es de 5 °C. 

NOTA

Activado cuando No. 4 ON de la unidad interior PCB DIP SW 2 (Consulte la configuración del
instalador)
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Funcionamiento de calefacción
La temperatura de ajuste mínima para el funcionamiento de calefacción es de 15 °C. 

• Puede controlar la temperatura deseada en las unidades de 1 °C.

- Establezca la temperatura deseada en un nivel superior al de la temperatura del agua.

- La temperatura del agua se muestra en la pantalla predeterminada del mando a distancia.

- Si se establece una temperatura deseada inferior a la temperatura del agua, no saldrá el agua
caliente.

- Si su unidad funciona con el modo de calefacción y pulsa el botón [encendido/apagado], la
calefacción dejará de funcionar.

NOTA

En el funcionamiento de calefacción, puede seleccionar la temperatura deseada en un rango
de entre 15 °C y 65 °C.



Funcionamiento automático / AI
Este modo solo se aplica a la calefacción.

La temperatura de ajuste se basará en la temperatura externa con el fin de ahorrar energía y
ofrecer la máxima comodidad. Si la temperatura exterior disminuye, la capacidad de calefacción
para la casa aumentará de forma automática con el fin de mantener la misma temperatura en la
sala. El instalador establecerá todos los parámetros durante el procedimiento de puesta en
marcha y estos se adaptarán a las características del lugar.

1. Seleccione el modo Automático/AI.

2. Seleccione la categoría de la temperatura deseada

3. Ajuste el nivel de la temperatura deseada al pulsar el botón [∧,∨(arriba/abajo)].

NOTA

Disminución del perfil de temperatura en 3°C (según la temperatura del aire de la sala) 
<Paso para ajustar la temperatura (unidad : °C)>

-5, -4, -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3, 4, 5

� Frío                         Calor �
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AJUSTE DE TEMPERATURA
Control de la temperatura deseada
Puede controlar con facilidad la temperatura deseada.

• En la pantalla principal, pulse los botones [<, > (izquierda/derecha)] para seleccionar la categoría de la
temperatura deseada y pulse los botones [∧,∨(arriba/abajo)] para establecer la temperatura deseada.
- En los modos de refrigeración, calefacción y automático/AI se puede controlar la temperatura deseada.

NOTA

La función se puede activar de acuerdo con la configuración del instalador.

Modo Descripción

Temperatura 
de la sala

La temperatura ambiente puede establecerse utilizando el sensor de
temperatura interno del sensor remoto.

Temperatura de
Sala 1 y Sala 2

Si la opción de segundo circuito está activada en el modo de instalador,
puede establecerse la temperatura de la sala 1 y la sala 2 respectivamente.

Temperatura
del agua
saliente

Si la temperatura deseada es inferior a la temperatura del agua, no se lleva a
cabo el proceso de calefacción.
Establezca la temperatura deseada en un nivel superior al de la temperatura
del agua.

Temperatura
del tanque de

ACS

El ajuste de temperatura del tanque de ACS está disponible si se encuentra
instalado el tanque de ACS.

Temperatura de
entrada del

agua

Esta operación solo cambia para el sensor de temperatura; el sensor de
temperatura de entrada y la lógica de control de temperatura siguen igual que
en la operación de temperatura del agua de salida

Temperatura de
la sala +

Temperatura
del agua de

salida

El ajuste de temperatura de la sala está disponible cuando el sensor remoto
de aire de la sala se encuentra instalado (se vende por separado). Si la
temperatura deseada es inferior a la temperatura del agua, no se lleva a cabo
el proceso de calefacción. Establezca la temperatura deseada en un nivel
superior al de la temperatura del agua.

NOTA
Sala 1 = Circuito 2 = Circuito de mezcla
Sala 2 = Circuito 1 = Circuito directo



Seleccionar sensor de temperatura
En el modo de instalador hay 3 opciones de sensor: solo aire, solo agua de salida y aire + agua.

Las ubicaciones del sensor no están disponibles en todos los modelos.
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Funcionamiento de calefacción ACS    
Función para establecer si se utiliza o no un tanque de ACS instalado.

Calentamiento rápido del tanque de ACS    
Si existe una demanda urgente de calefacción ACS, se puede utilizar el modo de calentamiento
rápido del tanque de ACS para reducir el tiempo que se emplea en alcanzar la temperatura
deseada del tanque de ACS al encender a la fuerza el calentador de dicho tanque.

Después de alcanzar la temperatura deseada en el tanque de ACS o después de que el usuario
detenga el proceso, el modo de calentamiento rápido del tanque de ACS se detendrá.

1. Mantenga pulsado el botón [Atrás] durante un segundo en la pantalla de Funcionamiento de
calefacción ACS.

NOTA

• Esta función no se utiliza si no se ha instalado un tanque de ACS.

• Si desea obtener más información, consulte la función en la sección de información de in-
stalación.



Visualización de temperatura
Modo general
Puede consultar la temperatura actual.

• En la pantalla principal, puede acceder a la pantalla de supervisión al pulsar el botón [Atrás].
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Modo Descripción

Temperatura 
de la sala Ver la temperatura del aire de la habitación

Temperatura 
de entrada Ver la temperatura del agua de entrada

Temperatura 
de salida Ver la temperatura del agua de salida

Temperatura
ACS

Visualización de la temperatura ACS

(Solo se muestra cuando está configurado en modo de calefacción de ACS)

Temperatura 
de calor solar

Ver la temperatura del sistema solar térmico

(Solo se muestra cuando está configurado en modo de calefacción de ACS y
modo de calefacción solar térmica)

Temperatura
exterior Ver la temperatura exterior

(Para 3 series) (Para 4 series)
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Segundo modo de circuito

(Para 3 series) (Para 4 series)

Modo Descripción

Temperatura de
la habitación 1 Ver la temperatura de la habitación 1

Temperatura de
la habitación 2 Ver la temperatura de la habitación 2

Temperatura 
de entrada Ver la temperatura del agua de entrada

Temperatura 
de salida Ver la temperatura del agua de salida

Temperatura
ACS

Visualización de la temperatura ACS

(Solo se muestra cuando está configurado en modo de calefacción de ACS)

Temperatura 
de calor solar

Ver la temperatura del sistema solar térmico

(Solo se muestra cuando está configurado en modo de calefacción de ACS y
modo de calefacción solar térmica)

Temperatura
exterior Ver la temperatura exterior



AJUSTE DE BLOQUEO
Cómo acceder al ajuste de bloqueo
• En la pantalla de menú, pulse los botones [<,>(izquierda, derecha)] para seleccionar la categoría

de "ajuste de bloqueo" y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de la lista de ajustes de
bloqueo.

• En la lista de ajustes de bloqueo, si pulsa los botones [∧ ,∨(arriba/abajo)], puede activar o
desactivar la función de bloqueo correspondiente.

Ajuste de bloqueo: todos, encendido/apagado, modo, bloqueo de ACS
• Es la función que bloquea el funcionamiento de los botones del mando a distancia de forma

que los niños u otras personas no puedan utilizarlo sin permiso.

• Es la función que limita el rango de la temperatura deseada que se puede establecer en el
mando a distancia con cable.

OK

Modo  Descripción

Bloquear de todo Bloquea todo el funcionamiento de los botones del mando a distancia.

Bloqueo de on/off Bloquea el funcionamiento del botón de encendido/apagado del mando a distancia.

Bloquear de modo Bloquea el funcionamiento del botón del modo de funcionamiento del mando a distancia.

Bloqueo de ACS Bloquea el funcionamiento del botón de encendido/apagado de ACS del mando a distancia.

NOTA

Cuando se establece el alcance de la temperatura de control central en el controlador central, se borra
el ajuste de modo de bloqueo de temperatura del mando a distancia.
Los cambios de temperatura producidos por equipos externos se reflejan de todas formas aunque esté
activado el bloqueo del rango de temperatura en el mando a distancia.

NOTA

• El bloqueo de ACS no se utiliza si no se ha instalado un tanque de ACS.
• Si desea obtener más información, consulte la función en la sección de información de instalación.
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AJUSTE DEL TEMPORIZADOR
Método de ajuste y entrada del temporizador
• En la pantalla de menú, pulse los botones [<,>(izquierda, derecha)] para seleccionar la categoría

de "temporizador" y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de la lista de ajustes del
temporizador.

• En la pantalla con la lista de ajustes del temporizador, pulse el botón [∧,∨(arriba/abajo)] para
seleccionar el temporizador que desea establecer y pulse el botón [OK] para dirigirse a la
pantalla con detalles.

• Después de establecer el ajuste, se activará el temporizador al pulsar el botón [OK].

• Después de establecer el ajuste, no se aplicará el valor establecido si pulsa el botón [Atrás].

OK



Temporizador de sencillo
Puede establecer el temporizador con facilidad en un rango de entre 1 y 7 horas en unidades de 1
hora.

OK

NOTA

Si el producto está encendido, el temporizador simple detendrá su funcionamiento después
de que pase el tiempo establecido.

Si el producto está apagado, el temporizador simple lo encenderá después de que pase el
tiempo establecido.

Si el temporizador simple se apaga o enciende antes que el temporizador, los datos del tem-
porizador establecidos se borrarán.
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Reserva de on
El producto se enciende automáticamente a la hora establecida en el temporizador

Ofrece 2 formatos de hora: 12 horas (a. m./p. m.) o 24 horas.

NOTA

Los datos establecidos del temporizador no se borrarán, incluso si la función "Encender
reserva" se apaga o enciende después del ajuste y antes de que el temporizador empiece a
funcionar.



Reserva de off
El producto se apaga automáticamente a la hora establecida en el temporizador

Ofrece 2 formatos de hora: 12 horas (a. m./p. m.) o 24 horas.

NOTA

Los datos establecidos del temporizador no se borrarán, incluso si la función "Apagar reserva"
se apaga o enciende después del ajuste y antes de que el temporizador empiece a funcionar.
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AJUSTE DE PROGRAMACIÓN
Cómo acceder a la programación
• En la pantalla de menú, pulse los botones [<,>(izquierda, derecha)] para seleccionar la categoría

de programación y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de la lista de ajustes de la
programación. 

• En la pantalla con la lista de ajustes de programación, pulse el botón [∧,∨(arriba/abajo)] para
seleccionar el menú que desea establecer y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla con
detalles.

• Hay 4 opciones en la fórmula de programación, dependiendo de la función del producto.

- Habitación

- Agua caliente / DHW

- Calentador de tanque de agua caliente / Calentador DHW

- Recirculación de agua caliente sanitaria

OK

NOTA

Aunque hay una opción de calendario de calentador de agua caliente, no se puede activar en
caso de operación de esterilización.



Programa diario
Es la función que comprueba el estado del temporizador (programación) que se ha guardado en el
mando a distancia.

• En la lista de programación, seleccione la categoría de estado de programación diaria y pulse el
botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles de estado de programación diaria.

• Puede utilizar los botones [<,>(izquierda, derecha)] del mando a distancia para comprobar la
información del temporizador de otras fechas.

• Puede utilizar los botones [∧,∨(arriba/abajo)] del mando a distancia para comprobar el resto de
información de temporizador de otras fechas.

• Seleccione la información del temporizador y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de
edición del temporizador correspondiente.

NOTA

En la pantalla de estado de programación diaria, si la fecha correspondiente se ha designado
como fecha de excepción, la programación no se llevará a cabo, incluso si se ha establecido
el temporizador (programación).

Se recomienda utilizar menos de 5 programaciones al día.
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Programas y editar

Es la función que comprueba el estado del temporizador (programación) que se ha guardado en el
mando a distancia.

• En la lista de programación, seleccione la categoría de estado de programación diaria y pulse el
botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles de estado de programación diaria.

• Puede utilizar el botón [<,>(izquierda, derecha)] del mando a distancia para comprobar la
información de temporizador de otras fechas.

• Puede editar la información del temporizador de la programación guardada.
- Seleccione la programación que desea editar con los botones [∧,∨(arriba/abajo)] y pulse el
botón [OK] para dirigirse a la pantalla de edición.

• Seleccione la información del temporizador y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de
edición del temporizador correspondiente.

Puede consultar la
información de
funcionamiento del
temporizador establecido
(encendido/apagado, modo
de funcionamiento,
temperatura deseada), la
hora del temporizador, el
periodo y el día de la
semana.

< Si se cambia la programación > < Si se elimina la programación >



Programas y editar - Añadir programa

Descripción de cada paso de la opción "Añadir programación"

El paso 1 establece el periodo en el que funcionará el temporizador.

El paso 2 establece el día de la semana en el que funcionará el temporizador.
- Puede seleccionar "Todos los días/fin de semana/resto de días de la semana/selección
individual".

El paso 3 establece la hora de inicio del temporizador.

El paso 4 establece la información del funcionamiento del temporizador.
- Si selecciona "Detener", no podrá establecer el modo ni la temperatura.

Una vez completados los pasos del 1 al 4, cuando aparezca el mensaje "programación añadida"
también aparecerá la pantalla "Ver y editar programación".

Paso 1 Ajuste del periodo Paso 2 Ajuste del día de la semana

Paso 3 Ajuste de hora Paso 4 Ajuste de funcionamiento

Se ha completado "Añadir programación".
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Día de excepción
Es la función que detiene automáticamente el funcionamiento el día establecido en el
temporizador.

• En la lista de programación, seleccione la categoría de día de excepción y pulse el botón [OK]
para dirigirse a la pantalla de designación de día de excepción con detalles.

• En la pantalla del día de excepción, puede comprobar y añadir/cambiar/eliminar la información
del día de excepción que se ha guardado en el mando a distancia.

- Para añadir un día de excepción, en la pantalla de detalles de registro del día de excepción,
designe los datos año/mes/día y pulse el botón [OK] para guardar el día de excepción.

- Seleccione el día de excepción que desea editar con los botones [∧,∨(arriba/abajo)], y pulse
el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de edición.

- En la pantalla de edición del día de excepción, puede comprobar o eliminar/cambiar los
contenidos de ajuste del día de excepción correspondiente.

- Cuando cambia la información del día de excepción, debe guardarla después del cambio.
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Programa de recirculación de agua caliente sanitaria (Para 4
series)
Es la función que puede verificar el estatus del temporizador (programa) de recirculación de agua
caliente sanitaria guardado en el control remoto.

• En la lista del horario, seleccione la categoría del estatus del horario de recirculación de agua
caliente sanitaria, y pulse el botón [OK] para pasar a la pantalla de detalles de estado del horario
diario.

- El programa de recirculación de agua caliente sanitaria puede ajustarse hasta 4 veces.

• Seleccione la información del temporizador, y presione el botón [OK] para ir a la pantalla de
edición del temporizador correspondiente.

Puede comprobar la hora, el período y
el día de la semana ajustados en el
Temporizador.

NOTA

Esta función no es la predeterminada.

Se puede activar, después de configurar el valor en el modo de instalador.
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La descripción de cada etapa en Agregue horario

• Etapa 1. Ajuste de uso

- Establece el uso de la configuración del temporizador.

- Seleccione ‘Usar’ para pasar a la siguiente etapa

• Etapa 2. Ajuste de hora

- Establece el período para ejecutar el temporizador.

- La hora final no puede anterior a la hora inicial.

• Etapa 3. Día de ajuste semanal

- Establece el día de la semana para ejecutar el temporizador.

- Puede seleccionar ‘Personalizar / Fin de semana / Día de semana / Cada día’.

NOTA

Si vuelve a seleccionar ‘No usar’ en la etapa 1 después de completar la configuración del pro-
grama, El temporizador no funcionará. Pero el valor ajustado permanece, y al seleccionar
‘Usar’ de nuevo, se puede utilizar el mismo valor de ajuste.
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Configuración de monitoreo de energía
Con esta función puede comprobar el estatus de la energía y la potencia en la pantalla. Calcula
los datos de energía para crear datos para el monitoreo de energía. Esta función puede activarse
en el modo de instalador.

Si se utiliza el calentador de la unidad, se puede calcular la potencia del calentador después de
configurar la información del calentador en el control remoto.

OK

OK

NOTA

No se puede garantizar la precisión de la función de monitoreo de energía calculada por el
producto. Esta función no está disponible cuando se utiliza ESS.

CONFIGURACIÓN DE MONITOREO DE ENERGÍA (Para 4 series)
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Información de Monitoreo de Energía
Proporciona información útil sobre la cantidad de energía y potencia durante la semana / mes /
año. Al abrir la opción "Energía", estos se presentan en la pantalla.

Potencia instantánea

Potencia/caloría
La información incluye potencia instantánea, consumo de energía / calorías y hasta la tendencia
anual.
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CONFIGURACIÓN DE LA INTERFAZ DEL MEDIDOR
Ruta de conexión de la configuración de la interfaz del medidor
Es la función que puede verificar el estado de la energía y la potencia en la pantalla. Recopila y
calcula datos de energía o calorías para crear datos para el monitoreo de energía y ventanas
emergentes de alarma de advertencia de energía. Esta función se puede activar en el modo de
instalador.

Hay 2 opciones, dirección Modbus y unidad, en esta función. Al activar la opción de dirección
Modbus, usted elige una dirección (B0 o B1) o no la usa. Luego, configure el puerto y la especifi-
cación en el rango de 0000.0 ~ 9999.9 [pulso / kW] como se muestra en la figura a continuación.

OK

(Para 3 series)

(Para 4 series)
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Información sobre la interfaz del medidor
Ofrece información útil sobre la cantidad de energía y potencia semanal, mensual o anualmente.
Al abrir la opción “Energía”, se muestra la siguiente información en pantalla.

Potencia instantánea

Potencia/caloría
Esta información incluye la potencia instantánea, así como el uso de las calorías y de la potencia y
la tendencia anual.

Ajuste de energía
Además, es posible realizar diversos ajustes de energía, tal y como se muestra a continuación. 
El valor actual alcanza un valor objetivo definido; en la pantalla aparecerá un mensaje de adverten-
cia.



AJUSTE DE FUNCIÓN
Cómo acceder al ajuste de función
Para acceder al menú que se muestra en la parte inferior, tiene que acceder al menú de ajuste de
función como se muestra a continuación.

• En la pantalla de menú, pulse los botones [<,>(izquierda, derecha)] para seleccionar la categoría
de ajuste y pulse el botón [OK] para dirigirse a la lista de ajustes.

• En la lista de ajustes, seleccione la categoría de ajuste de función y pulse el botón [OK] para
dirigirse a la lista de ajustes de función.

OK
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Ajuste de función 

Menú Descripción

Tiempo de modo de bajo
ruido

Es la función que establece la hora de inicio y fin del funcionamiento
del modo de bajo ruido de la unidad exterior.

Acoplamiento Wi-Fi Esta función controla de forma remota la unidad interior a través de la
red.

Ajuste de temperatura
del agua

Si selecciona (Aire + Agua) como modo de control de temperatura,
esta opción se activa en la pantalla. Es la función para establecer la
temperatura objetivo del agua.

Caldera de terceros Esta función conecta la caldera de otro fabricante (esta función puede
activarse después de ajustar cada valor en el modo de instalador).



Tiempo de modo de bajo ruido
Es la función que establece la hora de inicio y fin del funcionamiento del modo de bajo ruido de la
unidad exterior.

• En la lista de ajustes de función, seleccione la categoría de hora de modo de bajo ruido y pulse
el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

- Después de establecer la hora de inicio y fin, pulse el botón [OK] para dirigirse a la lista de
nivel superior.

- Si la hora de inicio y la hora actual son las mismas, el producto comenzará el modo de
funcionamiento de bajo ruido en la unidad exterior y, en la pantalla de supervisión, se mostrará
el mensaje "en modo de funcionamiento de bajo ruido de la unidad exterior".

- Si la hora de fin y la hora actual son las mismas, no se llevará a cabo el modo de
funcionamiento de bajo ruido de la unidad exterior.

OK

PRECAUCIÓN!
Si la función no se utiliza, establézcala en "Apagado".

Al acceder al funcionamiento de bajo ruido, la capacidad de refrigeración puede deteriorarse.

NOTA

La función de ajuste de la hora del modo de bajo ruido se puede establecer únicamente si el ajuste M/S
de función de la unidad exterior del ajuste del instalador se ha establecido en "Maestro".

La función de ajuste de la hora del modo de bajo ruido solo está disponible en algunos productos.
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Emparejamiento de Wi-Fi
Esta función controla de forma remota la unidad interior a través de la red.

OK
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Ajuste de temperatura del agua
Si elige el modo de control de la temperatura del aire + agua, esta opción se muestra en la pan-
talla de configuración de funciones. Es la función para establecer el límite superior de la temper-
atura del agua mientras se controla la unidad en función de la temperatura del aire de la
habitación.

NOTA
Esta función no es predeterminada.

Se puede activar, después de establecer el valor en el modo de instalador.

Puede ser diferente según el modelo.

Valor Descripción

Manual Configuración manual de la temperatura objetivo del agua del modo
de calefacción y refrigeración

Auto La configuración automática de la temperatura objetivo del agua
depende de la configuración del modo automático estacional
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Caldera de otro fabricante

Función para establecer si se utiliza o no una función de otro fabricante.

Si el modo de esta función está establecido en “Manual”, puede establecer la temperatura de la
caldera y de la histéresis, respectivamente.

Tal y como se ha mostrado anteriormente, después de establecer cada ajuste en el modo de
instalador, se activará la opción de caldera de otro fabricante en la lista de funciones.

El modo de encendido/apagado de esta opción se abre al pulsar el botón “<” o “>”.

NOTA

Esta función no es una opción predeterminada.

Puede activarse después de ajustar cada valor en el modo de instalador.



AJUSTE DE USUARIO
Cómo acceder al ajuste de usuario
Para acceder al menú que se muestra en la parte inferior, tiene que acceder al menú de ajuste de
usuario como se muestra a continuación.

• Seleccione la categoría de ajuste y pulse el botón [OK] para dirigirse a la lista de ajustes.

• Seleccione la categoría de ajuste de usuario y pulse el botón [OK] para dirigirse a la lista de
ajustes de usuario.

Ajuste de usuario
• Puede establecer las funciones de usuario del producto.

• Es posible que algunas funciones no estén disponibles en algunos tipos de producto.

OK

Menú Descripción

Idioma Establezca el idioma que se va a mostrar en el mando a distancia.

Unidad temperatura Establezca la unidad de temperatura que se va a mostrar en el mando a distancia.

Temporizador de salvapantallas Ajuste el tiempo de pantalla apagada en el mando a distancia.

Brillo de LCD en reposo Ajuste el brillo de pantalla del mando a distancia.

Fecha Establezca la fecha que se va a mostrar en el mando a distancia.

Tiempo Establezca la hora que se va a mostrar en el mando a distancia.

Horario de verano Establezca el horario de verano que se va a mostrar en el mando a distancia.
Inicialización de horario / 
Reinicio de los horarios Inicialice todos los ajustes del temporizador en el mando a distancia.

Inicialización de horario Inicialice todos los ajustes del temporizador en el mando a distancia.

Tema Establezca el tema de la pantalla del mando a distancia.

Reinicio del sistema Reinicie el mando a distancia.
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Idioma
Establezca el idioma que se va a mostrar en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de idioma y pulse el botón [OK] para
dirigirse a la pantalla de detalles.

• Después de realizar el ajuste, si pulsa el botón [OK], el ajuste se guardará y se le dirigirá a la
pantalla anterior.

OK

Idioma 

한국어 English Français

Deutsche Italiano Español

Русский Polski Português

中国 Čeština Türk

Nederlands Românesc ελληνικά

Magyar Български Srpski

Hrvatski Slovenščina Dansk



Unidad temperatura
Establezca la unidad de temperatura que se va a mostrar en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de ajuste de unidad de temperatura y
pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

Valor
Celsius

Fahrenheit

OK

PRECAUCIÓN!
Es posible que la función de unidad de temperatura no funcione o funcione de manera diferente
en algunos productos.

No puede establecer la unidad de la temperatura en el mando a distancia esclavo con cable.
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Temporizador de salvapantallas
Ajuste el tiempo de pantalla apagada en el mando a distancia.

• Seleccione los valores de ajuste siguientes con los botones [<,>(izquierda/derecha)].

Brillo de LCD en reposo
Ajuste el brillo de pantalla del mando a distancia.

• Seleccione los valores de ajuste siguientes con los botones [<,>(izquierda/derecha)].

Valor

0% 10%
(predet.) 20% 30%

Valor

15seg 30 seg (predet.) 1min

PRECAUCIÓN!
Si selecciona un tiempo de pantalla en suspensión más largo, la vida útil del LCD disminuirá.

PRECAUCIÓN!
Si selecciona un brillo de pantalla en suspensión más alto, la vida útil del LCD disminuirá.



Fecha
Establezca la fecha que se va a mostrar en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de fecha y pulse el botón [OK] para
dirigirse a la pantalla de detalles.

• Después de realizar el ajuste, si pulsa el botón [OK], el ajuste se guardará y se le dirigirá a la
pantalla anterior.

OK
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Tiempo
Establezca la hora que se va a mostrar en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de hora y pulse el botón [OK] para
dirigirse a la pantalla de detalles.

• Después de realizar el ajuste, si pulsa el botón [OK], el ajuste se guardará y se le dirigirá a la
pantalla anterior.

• En la pantalla, la visualización del tiempo se puede presentar en forma de AM / PM o 24 horas
estándar.

OK



Horario de verano
Establezca las fechas del horario de verano en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de ajuste del horario de verano y pulse
el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

- Horario de verano: sistema que adelanta la hora 1 hora a partir de primavera cuando los días
son más largos y vuelve a ofrecer la misma hora en otoño cuando los días son más cortos.

- Cuando son las 02:00 A.M. del día de inicio del horario de verano la hora actual cambia a las
03:00 A.M., y cuando son las 02:00 A.M. del día de fin del horario de verano la hora actual
cambia a las 01:00 A.M.

OK
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Contraseña
Establezca una contraseña para evitar que se produzcan cambios no autorizados en los ajustes
del mando a distancia.

• Seleccione la categoría de ajuste de contraseña de usuario y pulse el botón [OK] para dirigirse a
la pantalla de detalles.

- Si establece la contraseña, al acceder al ajuste de menú, tendrá que introducir la contraseña
para acceder a la lista de ajustes.

- Si olvida la contraseña, puede inicializar la contraseña con el ajuste de instalador "inicialización
de la contraseña".
La contrase_a inicial es "0000".

OK
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Inicialización de horario / Reinicio de los horarios
Inicialice todos los ajustes del temporizador en el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de ajuste de la inicialización de progra-
mar inicialización y pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

- Pulse el botón de comprobación para inicializar el temporizador simple o de suspensión, el
temporizador de encendido/apagado, la programación y la fecha de excepción en el mando a
distancia.

OK

OK

NOTA

Puede ser diferente según el modelo.
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OK

Reinicio del sistema
Reinicie el mando a distancia.

• En la lista de ajustes de usuario, seleccione la categoría de ajuste de reinicio del sistema y
pulse el botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

- En la pantalla de detalles, se mostrará un mensaje emergente al pulsar el botón [OK]. Pulse el
botón de comprobación para reiniciar el sistema.

- Para realizar un restablecimiento forzoso, mantenga pulsado los botones [encendido/apagado
+ Atrás] durante 5 segundos para reiniciar el sistema.

Retorno automático a la pantalla principal
Configure el modo de retorno automático

• Seleccione Encendido o Apagado utilizando los botones [<,>(izquierda/derecha)].

Tema
Establezca el tema de la pantalla del mando a distancia.

• Seleccione blanco o negro con los botones [<,>(izquierda/derecha)].
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USO DEL TERMOSTATO
El término "termostato", muy utilizado a lo largo de este capítulo, es un tipo de accesorio de
terceros. LG Electronics no proporciona termostatos, por lo que este debe comprarse a
fabricantes externos.

Se puede utilizar un termostato en la sala para realizar un control práctico y sencillo. Este capítulo
presenta información acerca del uso del termostato, con el fin de poder usarlo de una forma más
eficaz y adecuada.

Si el termostato está bloqueado, la opción de Encendido/apagado de termostato está limitada al
termostato.

Cómo usar el termostato
Para saber cómo encender y apagar el termostato, cómo establecer la temperatura objetivo,
cómo cambiar el modo de funcionamiento, etc. consulte el manual de funcionamiento del
termostato que proporciona el fabricante del termostato.

PRECAUCIÓN!
• Algunos termostatos de tipo electromecánico tienen la función de tiempo de retraso para

proteger el compresor. En ese caso, el cambio de modo puede tardar un poco más de lo que
espera el usuario. Lea detenidamente el manual del termostato si el producto no responde de
manera rápida.

• El establecimiento del alcance de la temperatura en el termostato puede ser diferente al del
producto. La temperatura establecida de calefacción o de refrigeración se deben elegir dentro
del rango de temperatura establecida en el producto.
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OK

OK

Licencia de fuente abierta
Le permite visualizar la licencia de código abierto del mando a distancia.

• En la lista de ajustes de servicio técnico, seleccione la categoría de licencia de código abierto y pulse el
botón [OK] para dirigirse a la pantalla de detalles.

AJUSTE DE SERVICIO TÉCNICO
Cómo acceder al ajuste de servicio técnico
Para acceder al menú que se muestra en la parte inferior, tiene que acceder al menú de ajuste de servicio
técnico como se muestra a continuación.

• En la pantalla de menú, pulse los botones [<,>(izquierda, derecha)] para seleccionar la categoría de ajuste
y pulse el botón [OK] para dirigirse a la lista de ajustes.

• En la lista de ajustes, seleccione la categoría de ajuste de servicio técnico y pulse el botón [OK] para diri-
girse a la lista de ajustes de función.
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FUNCIONAMIENTO DE EMERGENCIA
• Definición de términos

- Problema : inconveniente que puede detener el funcionamiento del sistema. Este se puede reanudar de
forma temporal con un funcionamiento limitado sin la asistencia de un profesional certificado.

- Error : inconveniente que puede detener el funcionamiento del sistema. Este se podrá reiniciar únicamente
después de que un profesional certificado revise el producto.

- Modo de emergencia : funcionamiento de calefacción temporal en caso de problema en el sistema.

• Objetivo de la presentación de "Problemas"

- A diferencia de los productos de acondicionador de aire, la bomba de calor aire-agua suele estar en
funcionamiento durante toda la temporada de invierno sin ningún descanso del sistema.

- Si el sistema identifica algún problema que no resulta crítico para el funcionamiento del sistema como para
desprender energía de calor, el sistema puede continuar de forma temporal en el funcionamiento de modo
de emergencia si así lo decide el usuario final.

• Problemaclasificado

- Los problemas se clasifican en dos niveles según la gravedad de estos : problema leve o problema grave.
- Problema leve : problema de sensor. En la mayoría de casos, este problema está relacionado con algún
problema en el sensor. La unidad funciona en el modo de emergencia (nivel 1).

- Problema grave : problema del ciclo del compresor. El modo de emergencia (nivel 2) lo lleva a cabo el
calentador eléctrico opcional.

- Problema de opción : el problema tiene lugar en el funcionamiento de opciones como el calentador del
tanque de agua. En este caso, se considera que la opción que contiene el problema no se encuentra
instalada en el sistema.

• Nivel de funcionamiento de emergencia

Si la bomba de calor de aire/agua tiene algún problema:
(1) Si no existe ninguna función que evalúe si puede realizarse la operación: si se produce un

error principalmente en la unidad interior, la bomba de calor de aire/agua se detiene. Por otra
parte, Remocon permite que el producto active la operación de Encendido/Apagado
(Encendido: funcionamiento de emergencia).
- Problema leve/grave: solo funciona la calefacción.
- Problema crítico: parada completa.
- Prioridad de tratamiento: Crítico > Grave > Leve.

(2) Si existe una función que evalúe si puede realizarse la operación: en función del estado del
problema leve/grave/crítico, aparece un mensaje emergente por separado en la pantalla.
- Problema leve: funcionan la calefacción y la refrigeración.
- Problema grave: solo funciona la calefacción.
- Problema crítico: solicitar ayuda al centro de asistencia técnica.
- La bomba de calor de aire/agua funciona si el usuario pulsa el botón OK en la ventana
emergente.
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• Problema duplicado: problema de opción con problema leve o grave.

- Si se produce un problema en alguna opción junto con un problema leve (o grave) al mismo
tiempo, el sistema otorgará prioridad al problema leve (o grave) y funciona como si solo se
hubiera producido el problema leve (o grave).

- Por este motivo, es posible que a veces el calentador de agua sanitaria no pueda funcionar en el
modo de funcionamiento de emergencia. Si el agua sanitaria no se está calentando mientras
está activo el funcionamiento de emergencia, compruebe que el sensor de agua sanitaria y el
cableado correspondiente están en buen estado.

• El funcionamiento de emergencia no se reinicia automáticamente si se
reinicia la electricidad principal.

- En condiciones normales, la información del funcionamiento del producto se restaura y se
reinicia automáticamente después de reiniciar la electricidad principal.

- Pero en el caso de funcionamiento de emergencia, está prohibido llevar a cabo el reinicio
automático con el fin de proteger el producto.

- El usuario debe reiniciar el producto después de reiniciar la electricidad si el funcionamiento de
emergencia ha estado activado.



MANTENIMIENTO Y SERVICIO TÉCNICO
Actividades de mantenimiento
Con el fin de mantener la disponibilidad óptima de la unidad, se deberán realizar en intervalos
periódicos, preferiblemente anuales, una serie de verificaciones e inspecciones en la unidad y el
cableado de campo. Las labores de mantenimiento deberá realizarlas el técnico local acordado.

Mientras la unidad no está en funcionamiento

PRECAUCIÓN!
• Si el producto no se va a utilizar durante un periodo de

tiempo prolongado, recomendamos encarecidamente no
desconectar el suministro eléctrico  del producto.

• Cuando se aplica la energía por primera vez, opere el
producto después de precalentar durante 2 horas. Para
proteger la unidad al aumentar la temperatura del aceite del
compresor.

• Si no se suministra alimentación, algunas acciones
especiales de protección del producto (como el antibloqueo
de la bomba de agua) no se realizarán.
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Cómo drenar el agua restante en el producto

Paso 1. Para drenar la mayor parte del agua
del producto, quite las tuberías de
agua de las válvulas de entrada/sal-
ida (①, ②). Luego del drenaje,
vuelva a conectarlas.

Paso 2. Para drenar el resto del agua del
producto, abra el grifo (③) de la
válvula de drenaje (④) en sentido
antihorario. Luego del drenaje,
ajústelo en dirección opuesta.

PRECAUCIÓN!
Si no se utiliza el producto durante un largo período de tiempo y hay agua restante, existe el
riesgo de que se congele en invierno.

- Para volver a utilizar el producto, tiene que volver a llenarlo con agua. Consulte la parte de
"Carga de agua" o "Instalación" de este manual.

④ Válvula de
drenaje

① Válvula de salida

② Válvula de
entrada

③ Grifo

Paso 1

Paso 2
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Llame inmediatamente para solicitar servicio en las siguientes
situaciones:
• Se produce alguna situación anómala, como olor a quemado, ruidos fuertes, etc. Detenga la

unidad y apague el disyuntor. Nunca intente reparar la unidad usted mismo ni reinicie el sistema
en estos casos.

• El cable de alimentación eléctrica está demasiado caliente o dañado.

• El autodiagnóstico genera un código de error.

• Hay una fuga de agua de la unidad.

• Algún interruptor, disyuntor (de seguridad, de tierra) o fusible no funcionan correctamente.

El usuario deberá realizar las labores rutinarias de verificación y limpieza para evitar que la unidad
ofrezca un rendimiento deficiente.

En caso de darse situaciones especiales, el trabajo deberá realizarlo únicamente un
representante del servicio técnico.

PRECAUCIÓN!
• Si el agua contiene agua salada, deberá conectar la válvula de drenaje o la válvula de

desconexión a un recipiente de recuperación.

• No toque el agua mezclada con el agua salada.

• Si ocurre una fuga de agua salada en el tubo, no ponga la unidad en funcionamiento y póngase
en contacto con el distribuidor, el vendedor o un centro de servicio técnico autorizado.



Manufacturer :
LG Electronics Inc.
84, Wanam-ro, Seongsan-gu, Changwon-si, Gyeongsangnam-do, KOREA

UK Importer :
LG Electronics U.K. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 0SL

Eco design requirement
The information for Eco design is available on the following free access website.
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc




